John 1:1
Matthew 14:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb THELW, which means “to wish, will, want, or desire.”


The present tense is a descriptive present of the continuous, present desire of Herod.


The active voice indicates that Herod Antipas kept on producing the desire to kill John.


The participle is temporal, descriptive the present action that is coterminous with the action of the main verb.  It is translated “while wanting.”

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to John the Baptist.  Next we have the aorist active infinitive of the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety with emphasis on the fact and reality of the situation.


The active voice indicates that Herod produced the action.


The infinitive is complementary after verbs of wanting, desiring, wishing, etc., completing the description and meaning of their action.

Then we have the third person singular aorist passive indicative of the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The passive voice indicates that Herod received the action or state of being afraid.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun OCHLOS, which means “the crowd.”

“And while wanting to kill him, he was afraid of the crowd,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the comparative use of the conjunction HWS with the predicate accusative from the masculine singular noun PROPHĒTĒS, meaning “as a prophet.”  Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him,” referring to John.  Finally, we have the third person plural imperfect active indicative of the verb ECHW, which means “to have; to hold; to have an opinion about something: to consider, look upon, view with the accusative as the object and/or the predicate Lk 14:18b, 19; Phil 2:29; consider someone a prophet Mt 14:5; 21:26, 46.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because they considered him as a prophet.”
Mt 14:5 corrected translation
“And while wanting to kill him, he was afraid of the crowd, because they considered him as a prophet.”
Mk 6:19-20, “Now Herodias had a grudge against him and wanted to kill him, and yet was not able; for Herod was afraid of John, knowing him [to be] a righteous and holy man, and so he protected him.  And after hearing him, he was very confused; and yet he gladly kept on listening to him.”

Explanation:
1.  “And while wanting to kill him, he was afraid of the crowd,”

a.  Matthew continues to describe the story of Herod’s dealings with John the Baptist as the explanation of why Herod thought Jesus was John resurrected from the dead.


b.  On the one hand Herod wanted to kill John, because he was so angry about John’s public denunciation of Herod due to his adulterous marriage to his step-brother’s wife.  Herod wanted to kill John in order to shut him up and stop the continued ruining of his reputation.


c.  On the other hand Mark tells us that Herod was afraid of John, knowing him to be a righteous and holy man and that Herod gladly kept on listening to other things John had to say (for example: ‘repent and be baptized’).


d.  Matthew also tells us here that even though Herod wanted to kill John, Herod was afraid of what the crowd would do if he did so.  The crowds loved John and thought of him as a true prophet of Israel sent by God.  Therefore, if Herod killed John there was the possibility that the crowds would riot.  If the crowds rioted, the Romans would step in, kill enough of the crowds to stop the riot, and then Caesar would exile Herod for his inability to keep the peace (which was the standard practice by Rome and which eventually happened to Herod—he was exiled to Rome and then Spain, where he died with Herodias).  Herod couldn’t risk displeasing the crowds, who loved John, and ending up losing all his kingdom simply because of his anger toward John.

2.  “because they considered him as a prophet.”

a.  Matthew continues by telling us the reason Herod was afraid of the crowds.  The crowds considered John to be a legitimate prophet of Israel, like Daniel, Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, etc.  There had not been a real prophet in Israel for 430 years.  And then along came John with a message of salvation, and the people adored him.


b.  There is not a single word in Scripture that says that anyone hated, despised, questioned, or attacked John’s person in any way except Herod and Herodias.  Even Herod considered John to be a righteous and holy man (i.e. a prophet according) to the gospel of Mark.  The person with the greatest hatred of John was Herodias.  “Hell hath no fury like a woman scorned.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “It was Herodias, Herod’s wife, who held the grudge against John (see Mk 6:19); and she influenced her husband.”


b.  “Herod Antipas wanted to execute John but was fearful; for the people loved John and thought him to be a prophet.  Therefore Herod only removed John from the public by placing him in prison.”


c.  “Now, when [many] others came in crowds about him [John]; for they were greatly moved [or pleased] by hearing his words, Herod, who feared lest the great influence John had over the people might put it into his power and inclination to raise a rebellion (for they seemed ready to do anything he should advise), thought it best, by putting him to death, to prevent any mischief he might cause, and Herod not bring himself into difficulties, by sparing a man who might make him repent of it when it should be too late.”


d.  “For John’s popular appeal see Mt 3:5–6; 11:7–9.”


e.  “Herod’s recognition of John’s holiness inspires a mixture of respect, fear, and disgust, typical among those not committed to God’s standards.  Only Matthew emphasizes the crowd’s view of John as a prophet, which once again ties him closely to Jesus and links this narrative to the previous passage (Mt 13:57).  Verse 5b will be repeated almost verbatim in Mt 21:46 to explain the Jewish leaders’ reluctance to act against Jesus during the Passover festival.”


f.  “We should probably understand Herod’s wanting to kill John as his initial reaction; for the whole of the present story, and especially verse 9, makes it clear that at this point he was very unwilling to have John executed. This lack of desire was reinforced by the fact that he was afraid of the people.  Herod may have been more superstitious than religious, but that was not the case with all his people.  There were those who could recognize a prophet when they saw one.  They recognized that John certainly brought a message from God and that he was rightly called a prophet.  Herod might take many actions of which his people did not approve, but he was sensible enough to realize that there was no point in antagonizing them over a man like John.  Surely the situation that both Evangelists envisaged was that there was hostility from both husband and wife in the palace.  Herodias took strong exception to what John had said about her marriage and, careless of the consequences, wanted his execution.  Herod also wanted to kill John, but he was not careless of the consequences.  He hesitated; for he knew the sort of man John was and was afraid of the reaction from the people if such a holy man were executed.”


g.  “Herod was swayed by mixed motives [to please his wife and not displease the crowds].”
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